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SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES 
COLLECTED, PROCESSED AND STORED BEFORE 31 DECEMBER 2004 FOR 
IMPORT FROM 1 JANUARY 2005 IN ACCORDANCE WITH ARTICLE 2(2) OF 

COUNCIL DIRECTIVE 2003/43/EC  

 

 

Μέρος 2 

ΣΠΕΡΜΑ ΒΟΟΕΙ∆ΩΝ ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΣΥΛΛΕΧΘΕΙ, ΥΠΟΣΤΕΙ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ ΚΑΙ 
ΑΠΟΘΗΚΕΥΤΕΙ ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΙΣ 31 ∆ΕΚΕΜΒΡΙΟΥ 2004 ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΤΟ ΑΡΘΡΟ 2 
ΠΑΡΑΓΡΑΦΟΣ 2 ΤΗΣ Ο∆ΗΓΙΑΣ 2003/43/ΕΚ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΠΡΟΣ ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

ΠΡΙΝΑΠΟ ΤΗΝ 1η ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 2005  

 

 

 

 

 

 
The following model certificate is applicable from 1 January 2005 to imports of stocks of semen collected, 
processed and stored before 31 December 2004 in accordance with the conditions previously laid down in 
Council Directive 88/407/EEC and imported after that date in accordance with Article 2(2) of Directive 
2003/43/EC. 

Το ακόλουθο υπόδειγµα πιστοποιητικού ισχύει από την 1η Ιανουαρίου 2005 για τις εισαγωγές αποθηκευµένου 
σπέρµατος βοοειδών το οποίο έχει συλλεχθεί, υποστεί επεξεργασία και αποθηκευτεί πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 
2004 σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονταν προηγουµένως στην οδηγία 88/407/ΕΟΚ του Συµβουλίου και το 
οποίο εισήχθη µετά την ηµεροµηνία αυτή σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 της οδηγίας 2003/43/ΕΚ.  
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COUNTRY Veterinary certificate to EU
I.1. Consignor I.2. I.2.a.Local reference number:

Name

I.3. Central Competent Authority

Address

Postal code I.4. Local Competent Authority

I.5. Consignee I.6.

Name

Address

Postal code

I.7.Country of origin  ISO code I.8. Region of origin Code I.9. Country of destination  ISO code I.10. Region of destination Code

I.11. Place of origin I.12. Place of destination

Semen centre

Name Approval number Holding Semen centre Approved body

Address

Name Approval number Name Approval number

Address Address

Name Approval number

Address Postal code

I.13. I.14. Estimated date and time of arrival

I.15. Means of transport I.16.

Aeroplane Ship Railway wagon

Road vehicle Other

Identification: I.17.

Documentary references:

I.18. Description of commodity I.19. Commodity code (HS code)

I.20.Quantity

I.21. I.22. Number of packages

I.23. Identification of container/Seal number I.24.

I.25. Commodity certified for

Artificial reproduction

I.26. For transit to 3rd Country vis-à-vis EU I.27. For import or admission into EU

Definitive import

3rd country  ISO code

I.28. Identification of the animals/products

Species (Scientific name) Identification mark Quantity of doses Approval number of the centre of origin
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ΧΩΡΑ Κτηνιατρικό πιστοποιητικό για την ΕΕ
I.1. Αποστολέας I.2. I.2.α. Αριθµός τοπικής αναφοράς

Όνοµα

I.3. Αρµόδια κεντρική αρχή

∆ιεύθυνση

Ταχυδροµικός κώδικας I.4. Αρµόδια τοπική αρχή

I.5. Παραλήπτης I.6.

Όνοµα

∆ιεύθυνση

Ταχυδροµικός κώδικας

I.7. Χώρα καταγωγής Κωδικός ISI.8. Περιοχή καταγωγής Κωδικός I.9. Χώρα προορισµού Κωδικός ISO I.10. Περιοχή προορισµού Κωδικός

I.11. Τόπος καταγωγής/τόπος αλίευσης I.12. Τόπος προορισµού

Κέντρο σπέρµατος

Όνοµα Αριθµός έγκρισης Εκµετάλλευση Κέντρο σπέρµατος Εγκεκριµένος φορέας

∆ιεύθυνση

Όνοµα Αριθµός έγκρισης Όνοµα Αριθµός έγκρισης

∆ιεύθυνση ∆ιεύθυνση

Όνοµα Αριθµός έγκρισης

∆ιεύθυνση Ταχυδροµικός κώδικας

I.13. I.14. Κατ’εκτίµηση ηµεροµηνία και ώρα άφιξης

I.15. Μέσα µεταφοράς I.16.

Αεροπλάνο Πλοίο Τρένο

Οδικό όχηµα Λοιπά

Στοιχεία αναγνώρισης I.17.

Αριθµός αναφοράς εγγράφου:

I.18. Περιγραφή του εµπορεύµατος I.19. Κωδικός προϊόντος (Κωδικός ΣΟ)

I.20. Αριθµός/Ποσότητα

I.21. I.22. Αριθµός µονάδων συσκευασίας

I.23. Αριθµός σφραγίδας και αριθµός επορευµατοκιβωτίου I.24.

I.25. Πιστοποιηµένα εµπορεύµατα

Αποθήκη σπέρµατος/εµβρύων

I.26. Για διαµετακόµιση σε τρίτη χώρα σε σχέση µε την ΕΕ I.27. Για εισαγωγή ή είσοδο στην ΕΕ

Οριστική εισαγωγή

Τρίτες χώρες Κωδικός ISO

I.28. Ταυτοποίηση των εµπορευµάτων

Είδος (Επιστηµονική ονοµασία) Σήµα αναγνώρισης Αριθµός σπερµατοδοτών Αριθµός έγκρισης του κέντρου συλλογής 
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COUNTRY                         Domestic bovine semen collected, processed and stored    
before 31 December 2004  

ΧΩΡΑ Σπέρµα βοοειδών που έχει συλλεχθεί, υποστεί επεξεργασία 
 και αποθηκευτεί πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 

II. Health information  
 

 

                     Υγειονοµικές πληροφορίε
  

 

 

 

II.a. Certificate reference 
number 

 

                      Αριθ. αναφοράς 
πιστοποιητικού 

II.b. Local reference number  

 

                  Τοπικός αριθ. αναφοράς 
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I, the undersigned, official veterinarian, hereby certify that: 

 

1.1. ……………………………………………………………………………………………………… 
 (Name of exporting country) (4) 

was free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to 
collection of the semen for export and up until its date of dispatch and no vaccination against these 
diseases took place during that period;  

 

Ο κάτωθι υπογεγραµµένος επίσηµος κτηνίατρος βεβαιώνω ότι: 

 

 ……………………………………………………………………………………………………… 
 (όνοµα της εξαγωγού χώρας) (3) 

ήταν χώρα απαλλαγµένη από την πανώλη των βοοειδών και τον αφθώδη πυρετό επί δώδεκα µήνες αµέσως 
πριν από τη συλλογή του σπέρµατος προς εξαγωγή και έως την ηµεροµηνία αποστολής και ότι δεν 
πραγµατοποιήθηκε εµβολιασµός για τις νόσους αυτές κατά την ίδια περίοδο. 

 

 

1.2. The semen described above was collected before 31 December 2004 at a semen collection centre which:  

                    Το σπέρµα που περιγράφεται παραπάνω συλλέχθηκε πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004 σε κέντρο συλλογής 
σπέρµατος το οποίο:                   

1.2.1. meets the conditions laid down in Chapter I of Annex A to Directive 88/407/EEC;  

             πληροί τους όρους που ορίζονται στο κεφάλαιο I του παραρτήµατος A της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ 
του Συµβουλίου 

1.2.2. is operated and supervised in accordance with the conditions laid down in Chapter II of Annex A 
to Directive 88/407/EEC;  

            λειτουργεί και επιθεωρείται σύµφωνα µε τους όρους που ορίζονται στο κεφάλαιο ΙΙ του 
παραρτήµατος A της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ. 

 

1.3. The centre at which the semen to be exported was collected was free from rabies, tuberculosis, 
brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during the 30 days prior to the date of 
collection of the semen to be exported and the 30 days after collection (in the case of fresh semen, until 
the date of dispatch);  

                   Tο κέντρο στο οποίο συλλέχθηκε το προς εξαγωγή σπέρµα ήταν απαλλαγµένο από λύσσα, φυµατίωση, 
βρουκέλλωση, άνθρακα και λοιµώδη πλευροπνευµονία των βοοειδών κατά την περίοδο που αρχίζει 
30 ηµέρες πριν από την ηµεροµηνία συλλογής του σπέρµατος προς εξαγωγή έως 30 ηµέρες µετά τη 
συλλογή (έως την ηµέρα αποστολής στην περίπτωση νωπού σπέρµατος). 
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1.4. At the time the semen described above was collected, all bovine animals at the semen collection centre:  

                    Όταν συλλέχθηκε το παραπάνω σπέρµα όλα τα βοοειδή στο κέντρο συλλογής σπέρµατος: 

1.4.1. came from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions in paragraph 1(b) and (c) 
of Chapter I of Annex B to Directive 88/407/EEC;  

             προέρχονταν από αγέλες και/ή γεννήθηκαν από αγελάδες που ικανοποιούν τους όρους της 
παραγράφου 1 στοιχεία β) και γ) του κεφαλαίου Ι του παραρτήµατος Β της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ 

1.4.2. had tested negative, within the 30 days preceding the quarantine isolation period, to: 

 the tests referred to in points 1(d)(i), (ii) and (iii) of Chapter I of Annex B to Directive 
88/407/EEC, and  

– a serum neutralisation test or an ELISA test for infectious bovine 
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis, and  

– a virus isolation test (fluorescent antibody test or immunoperoxidase test) for bovine 
viral diarrhoea, deferred until the animal reached the age of six months in the case of 
younger animals;  

υποβλήθηκαν εντός των 30 ηµερών που προηγούνταν της περιόδου αποµόνωσης σε καραντίνα στις εξής 
δοκιµές µε αρνητικά αποτελέσµατα: 

– στις δοκιµές που αναφέρονται στο το παράρτηµα B κεφάλαιο I σηµείο 1 στοιχείο δ) (i), (ii) 
και (iii) της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ, και 

– σε δοκιµή οροεξουδετέρωσης ή σε δοκιµή ELISA για λοιµώδη ρινοτραχειίτιδα των 
βοοειδών/ µολυσµατική φλυκταινώδη αιδοιοκολπίτιδα των βοοειδών, και 

– δοκιµασία αποµόνωσης του ιού (δοκιµασία µε φθορίζοντα αντισώµατα ή δοκιµασία 
ανοσοϋπεροξειδάσης) για ιογενή διάρροια των βοοειδών, η οποία στην περίπτωση ζώου 
ηλικίας κάτω των έξι µηνών έχει αναβληθεί έως ότου το ζώο φθάσει στην ηλικία αυτή 

1.4.3. had undergone the 30-day quarantine isolation period and had tested negative to the following 
health tests: 

– a serological test for brucellosis carried out in accordance with the procedure described 
in Annex C to Directive 64/432/EEC, 

– either an immunofluorescent antibody test or a culture test for campylobacter fetus 
infection on a sample of preputial material or artificial vagina washings or, in the case of 
a female animal, a vaginal mucus agglutination test(1), 

– a microscopic examination and culture test for trichomonas foetus on a sample of 
preputial material or artificial vagina washings or, in the case of a female animal, a 
vaginal mucus agglutination test(1);  

            είχαν παραµείνει σε περίοδο αποµόνωσης σε καραντίνα επί 30 ηµέρες και είχαν υποβληθεί, µε 
αρνητικά αποτελέσµατα, στις ακόλουθες δοκιµές: 

– ορολογική δοκιµή για βρουκέλλωση που διεξήχθη σύµφωνα µε τη διαδικασία που 
περιγράφεται στο παράρτηµα Γ της οδηγίας 64/432/ΕΟΚ, 

– είτε σε ανοσολογική δοκιµή µε φθορίζοντα αντισώµατα είτε σε καλλιέργεια δείγµατος από 
υλικό ακροποσθίας ή τεχνητά κολπικά εκπλύµατα, για cambylobacter foetus ή, στην 
περίπτωση θηλυκών ζώων, σε δοκιµή οροσυγκόλλησης του κολπικού επιθηλίου(1), 

– µικροσκοπική εξέταση και καλλιέργεια δείγµατος από υλικό ακροποσθίας ή τεχνητά 
κολπικά εκπλύµατα, για trichomonas foetus ή, στην περίπτωση θηλυκών ζώων, σε δοκιµή 
οροσυγκόλλησης του κολπικού επιθηλίου(1)· 

1.4.4. had tested negative, at least once a year, to the routine tests referred to in points 1(a), (b) and (c) 
of Chapter II of Annex B to Directive 88/407/EEC;  

            είχαν υποβληθεί, τουλάχιστον µία φορά κατ' έτος, µε αρνητικά αποτελέσµατα, στις συνήθεις 
δοκιµές που αναφέρονται στο σηµείο 1 στοιχεία α), β) και γ) του κεφαλαίου ΙΙ του παραρτήµατος 
B της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ. 

 

1.5. At the time the semen described above was collected,  

                   Όταν συλλέχθηκε το σπέρµα που περιγράφεται παραπάνω: 
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1.5.1. all female bovine animals in the centre had tested negative at least once a year to a vaginal 
mucus agglutination test for campylobacter fetus infection, and  

             όλα τα θηλυκά βοοειδή στο κέντρο είχαν υποβληθεί τουλάχιστον µία φορά ετησίως σε δοκιµή 
οροσυγκόλλησης του κολπικού επιθηλίου για cambylobacter foetus µε αρνητικά αποτελέσµατα και 

1.5.2. all bulls used for semen production had tested negative either to an immunofluorescent antibody 
test or to a culture test for campylobacter fetus infection on a sample of preputial material or 
artificial vagina washings carried out in the 12 months prior to collection;  

             όλοι οι ταύροι που χρησιµοποιούνται για την παραγωγή σπέρµατος είχαν υποβληθεί, µε αρνητικό 
αποτέλεσµα, είτε σε ανοσολογική δοκιµή µε φθορίζοντα αντισώµατα είτε σε καλλιέργεια δείγµατος 
από υλικό ακροποσθίας ή τεχνητά κολπικά εκπλύµατα, για cambylobacter foetus που είχε 
διεξαχθεί εντός δώδεκα µηνών πριν από τη συλλογή. 

 

1.6. The semen to be exported was obtained from donor bulls which: 

                    Tο σπέρµα προς εξαγωγή προέρχεται από σπερµατοδότες ταύρους: 

1.6.1. satisfy the conditions laid down in Annex C to Directive 88/407/EEC;  

             που ικανοποιούν τους όρους του παραρτήµατος Γ της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ. 

1.6.2. either were resident in the exporting country during the six months immediately prior to 
collection of the semen for export(1);  

 or 

 had been imported from…………………………… (4), after spending less than six months in the 
exporting country, and at the time of import, satisfied the health conditions applying to donors 
the semen of which is intended for export to the Community(1);  

             που εκτράφηκαν στη χώρα εξαγωγής για περίοδο έξι µηνών αµέσως πριν από τη συλλογή του 
σπέρµατος προς εξαγωγή(1) 

 ή 

 που εισήχθησαν εντός περιόδου µικρότερης των έξι µηνών στη χώρα εξαγωγής από 
……………………………………………(3) και κατά την εισαγωγή ικανοποιούσαν τους 
υγειονοµικούς όρους που εφαρµόζονται στους δότες των οποίων το σπέρµα προορίζεται για 
εξαγωγή στην Κοινότητα(1) 

1.6.3. stand in a semen collection centre at which:               

(i) all bovine animals tested negative at least once a year to a serum neutralisation test or an 
ELISA test for infectious bovine rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis(1), or 

(ii) bovine animals not vaccinated against infectious bovine rhinotracheitis tested negative at 
least once a year to a serum neutralisation test or an ELISA test for infectious bovine 
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis and at which testing for infectious 
bovine rhinotracheitis was not carried out on bulls which had received their first 
vaccination against infectious bovine rhinotracheitis at the insemination centre after they 
had tested negative to a serum neutralisation test or an ELISA test for infectious bovine 
rhinotracheitis/infectious pustular vulvo-vaginitis and which had been regularly re-
vaccinated at intervals of not more than six months since the first vaccination(1);  

              που παρέµειναν σε κέντρο συλλογής σπέρµατος στο οποίο: 

i) όλα τα βοοειδή υποβάλλονται τουλάχιστον µία φορά ετησίως, µε αρνητικά αποτελέσµατα, 
σε δοκιµασία οροεξουδετέρωσης ή σε δοκιµασία ELISA για λοιµώδη 
ρινοτραχειίτιδα/µολυσµατική αιδοιοκολπίτιδα (1)· ή 

ii) όλα τα βοοειδή που δεν εµβολιάστηκαν κατά της λοιµώδους ρινοτραχειίτιδας των 
βοοειδών υποβλήθηκαν τουλάχιστον µία φορά ετησίως, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε 
δοκιµασία οροεξουδετέρωσης ή σε δοκιµασία ELISA για λοιµώδη ρινοτραχειίτιδα των 
βοοειδών/µολυσµατική φλυκταινώδη αιδοιοκολπίτιδα, και οι δοκιµές για τη λοιµώδη 
ρινοτραχειίτιδα των βοοειδών δεν διεξήχθησαν σε ταύρους που είχαν εµβολιαστεί µια 
πρώτη φορά κατά της λοιµώδους ρινοτραχειίτιδας των βοοειδών στο κέντρο 
σπερµατέγχυσης αφότου είχαν υποβληθεί, µε αρνητικό αποτέλεσµα, στη δοκιµασία 
οροεξουδετέρωσης ή σε δοκιµασία ELISA για λοιµώδη ρινοτραχειίτιδα των 
βοοειδών/µολυσµατική φλυκταινώδη αιδοιοκολπίτιδα και οι οποίοι µετά τον πρώτο 
εµβολιασµό επανεµβολιάζονταν τακτικά σε διαστήµατα όχι µεγαλύτερα των έξι µηνών(1). 
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1.6.4. fulfil the import conditions for bovine semen laid down in the Bluetongue Chapter of the 
Terrestrial Animal Health Code of the OIE, depending on the status of the country or zone of 
residence; **** 

            που πληρούν τους όρους εισαγωγής σπέρµατος βοοειδών που ορίζονται στο κεφάλαιο 
«καταρροϊκός πυρετός» του κώδικα για την υγεία των χερσαίων ζώων του ∆ΓΕ, ανάλογα µε την 
υγειονοµική κατάσταση της χώρας ή της ζώνης εκτροφής. **** 

1.6.5. were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic 
haemorrhagic disease (EHD) exist: …………………………………….; and tested negative on 
two occasions not more than 12 months apart to an agar-gel immuno-diffusion test(5) and a virus 
neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an approved laboratory on 
samples of blood taken prior to and not less than 21 days following collection of the semen; *** 

            που εκτράφηκαν στη χώρα εξαγωγής στην οποία υπάρχουν οι ακόλουθοι ορότυποι της επιζωοτικής 
αιµορραγικής νόσου (EHD)……………………………………. και υποβλήθηκαν δύο φορές, σε 
διάστηµα όχι µεγαλύτερο των δώδεκα µηνών, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε εγκεκριµένο 
εργαστήριο, σε δοκιµή ανοσοδιάχυσης σε γέλη άγαρ(4) και σε δοκιµή αδρανοποίησης του ιού για 
όλους τους ορότυπους της επιζωοτικής αιµορραγικής νόσου που παρατίθενται ανωτέρω, σε δείγµα 
αίµατος που έχει ληφθεί πριν από τη συλλογή του σπέρµατος και σε διάστηµα τουλάχιστον 21 
ηµερών από τη συλλογή του σπέρµατος·*** 

1.6.6. were resident in the country of export in which the following serotypes of epizootic 
haemorrhagic disease (EHD) exist: ……………………………………….; and tested negative, 
prior to entry and at six-monthly intervals, to an agar-gel immuno-diffusion test(5) and a virus 
neutralisation test for all above-listed serotypes of EHD, carried out in an approved laboratory; 
** 

             που εκτράφηκαν στη χώρα εξαγωγής στην οποία υπάρχουν οι ακόλουθοι ορότυποι της 
επιζωοτικής αιµορραγικής νόσου (EHD): ……………………………………………………… και 
υποβλήθηκαν, σε εγκεκριµένο εργαστήριο, µε αρνητικά αποτελέσµατα, πριν από την εισαγωγή και 
κάθε έξι µήνες σε δοκιµή ανοσοδιάχυσης σε γέλη άγαρ(4) και δοκιµή αδρανοποίησης του ιού για 
όλους τους ορότυπους της επιζωοτικής αιµορραγικής νόσου (EHD) που παρατίθενται ανωτέρω· 
** 

1.6.7. tested negative on two occasions not more than 12 months apart to a serum neutralisation test for 
Akabane virus, carried out in an approved laboratory on a blood sample taken prior to and not 
less than 21 days following collection of the semen; *  

             που υποβλήθηκαν δύο φορές σε διάστηµα όχι µεγαλύτερο των δώδεκα µηνών, σε εγκεκριµένο 
εργαστήριο, µε αρνητικά αποτελέσµατα, σε δοκιµή οροεξουδετέρωσης για τον ιό Akabane σε 
δείγµατα αίµατος που έχουν ληφθεί πριν από τη συλλογή του σπέρµατος και σε διάστηµα 
τουλάχιστον 21 ηµερών από τη συλλογή του σπέρµατος. * 

 

1.7. The semen to be exported was collected after the date on which the centre was approved by the 
competent national authorities of the exporting country;  

                    Tο προς εξαγωγή σπέρµα συλλέχθηκε µετά την ηµεροµηνία έγκρισης του κέντρου από τις αρµόδιες εθνικές 
αρχές της χώρας εξαγωγής. 

 

1.8. The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions which satisfy the 
terms of Directive 88/407/EEC prior to its amendment by Directive 2003/43/EC.  

                    Tο προς εξαγωγή σπέρµα υποβλήθηκε σε επεξεργασία, αποθηκεύτηκε και µεταφέρθηκε σύµφωνα µε τις 
διατάξεις της οδηγίας 88/407/ΕΟΚ πριν από τις αλλαγές που επέφερε η οδηγία 2003/43/ΕΚ. 
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Notes 

Note for importer: this certificate is for veterinary purposes only and must accompany the consignment until it reaches the border 
inspection post. 

(1) Delete as necessary. 
(2) [Box reference no. I.28. in Part I]: 

Identification mark: corresponding to the identification of the donor animals and the date of collection, that must be 
prior to 31 December 2004. 
Approval number of the centre of origin: to be filled in if different from box reference no.I.11. 

(3) Countries listed in Annex I to Decision 2004/639/EC. 
(4) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Bluetongue Chapter of the Manual of Diagnostic Tests 

and Vaccines for Terrestrial Animals. 
**** To be used only by Australia, Canada and the USA. 
*** To be used only by Australia and the USA. 
** To be used only by Canada. 
* To be used only by Australia.  
 
 

Σηµειώσεις 

Σηµείωµα προς τον εισαγωγέα: το παρόν πιστοποιητικό χορηγείται µόνο για κτηνιατρικούς σκοπούς και πρέπει να συνοδεύει την 
αποστολή έως το σηµείο που πραγµατοποιείται η συνοριακή επιθεώρηση. 

(1) ∆ιαγράφεται η περιττή ένδειξη. 
(2) [Τετραγωνίδιο αριθ. Ι.28 στο µέρος Ι]: 

Σήµανση ταυτοποίησης: αντιστοιχεί στην ταυτότητα του σπερµατοδότη και την ηµεροµηνία συλλογής του σπέρµατος, η 
οποία πρέπει να είναι πριν από τις 31 ∆εκεµβρίου 2004. 
Αριθµός έγκρισης του κέντρου συλλογής στον τόπο προέλευσης: να συµπληρωθεί εφόσον διαφέρει από το τετραγωνίδιο 
αριθ. Ι.11. 

(3) Οι χώρες στον κατάλογο του παραρτήµατος Ι της απόφασης 2004/639/ΕΚ. 
(4) Τα πρότυπα για τις δοκιµές διάγνωσης του ιού EHD περιγράφονται στο κεφάλαιο «καταρροϊκός πυρετός» του 

εγχειριδίου για τις διαγνωστικές δοκιµές και τα εµβόλια χερσαίων ζώων. 
**** Μόνο για την Αυστραλία, τον Καναδά και τις ΗΠΑ. 
*** Μόνο για την Αυστραλία και τις ΗΠΑ. 
** Μόνο για τον Καναδά. 
* Μόνο για την Αυστραλία. 

 
 

NB: This certificate must: 

(a) be drawn up in at least one official language of the Member State of destination and of the Member State where the 
embryos will enter Community territory; 

(b) be made out to a single consignee; 
(c) accompany the embryos in the original. 
 

 

Σηµ.: Το παρόν πιστοποιητικό πρέπει: 

(α) να συνταχθεί σε µία τουλάχιστον από τις επίσηµες γλώσσες του κράτους µέλους προορισµού και του κράτους µέλους 
όπου το σπέρµα θα εισέλθει σε κοινοτικό έδαφος, 

(β) να συνταχθεί για έναν και µόνο παραλήπτη, 
(γ) να συνοδεύει το σπέρµα (στο πρωτότυπο). 
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Official veterinarian 

 Name (in Capital): Qualification and title  
 Date: Signature: 
 Stamp 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Επίσηµος κτηνίατρος 

 Ονοµατεπώνυµο (κεφαλαία): Ιδιότητα και τίτλος:  
 Ηµεροµηνία: Υπογραφή: 
 Σφραγίδα 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


